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Віталій Лінецький . 1995. Фото О.Друганова. 

Доля митця залежить від усмішки 
· Фортуни . Це в ідомо з багатьох при -

о 

КЛадІ В . 

Акторові Київського театру драми і 

комедії ВіталіюЛінецькому Фортуна не 
тільки усміхнулась , - вона схопила 

його в обійми . І виник театральний 

роман. А починалось все просто. 

Віталій встуnив до Київськоготеат

рального і нституту імені І .К . Карпен 
ка - Карого 1988 року і , nровчившись 
чотири роки на курсі Л .Олійника , по
їхав до piдtroro Івано-Франківська. Рік 
праці у міському драматичномутеатрі 

не приttіс бажаних результатів . Не було 
цікавої роботи . А пам ' ять нагадувала 
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рОЛІ З ДИПЛОМНИХ ВИСТав : ВІДОМОГО 

Стецька у " Сватанні на Гончарівці " 

Квітки-Основ 'яненка та Мархоцько
го з п 'єси Ільфа і Петрова "Сильне 

почуrтя". Невжежити сnогадами? .. !даля 
надала шансзнову поїхатидо Києва. 
Театр юного глядача запропонував 
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молодому акторовІ невеличк1 рол1 у 

дитячих казках "Лускунчик " і 

" Різдвяна ніч". Поступово з 'явились 
Арлекін у виставі ''Коломбіна , П 'єро, 
Арлекін ", Ерні з ''Неймовірного ілІО

зіона Ерні" та Жак з вистави "Ша-ша
ша! " Але і це не влаштовувало ... Тоді 
акторові допомогла "розумниця -Фор
туна", яка , наче карти , перетасувала об
ставини і занесла до театру Едуарда 
Митницького . 

Коли В.Лінецький прийшов до Те
атру драми і комедії, режисер Юрій 
Одинокий nочав працювати над вис

тавою " Комедія про принадність гріха'' 
за п'єсою Н. Макіавеллі "Мандрагора". 

В образі парасітаЛігуріоЛінецький ви-
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користав природну рухом1сть МlМІКИ, 

імпульсивність рухів . Глядачі відчули 
жартімивий настрій rри та атмосферу 

балагану. Але що за цим? Можливості 
своїх "театральних жартів" актор роз

криє у наступних роботах. Знайдені в 

Лігуріо риси станугь нотатками до об
разу блазня Фесте- ролі Лінецька го у 

виставі "Дванадцята ніч" за В.Шексп
іром. Обох героїв об'єднує майстерність 
у руханні справи . Але виямено це по

різному: Лігуріо "прокручує" важли

ву справу заради свого друга, а Фесте 
бавиться, керуючи жmтям інших. Пер-
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шии - самосnинии ергаюзатор подІИ, 

другий - виконавець волі Небес. І якщо 
Лігуріо нагадує лялькаря на Ярмарку 

Марноти, то Фесте одночасно і лялька, 
• 
tлялькар . 

Складаєrься враження, що у виставі 

"Дванадцята ніч '' Лінецький грає са
мого себе. Такий собі зухвалий, невга

мовний блазень. Тільки в житrі жарти 
для актора- це звичайна форма захи
сту від проблем, своєрідна оболонка, 
що не дає вихлюпнутись суму . А на 
сцені - це умови гри , за якими не 
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можна Існувати Інакше. 

Дванадцята ніч- ніч маскараду . У . -. . . ..., . 
н чарmнш темрявІ закони жmтя пере-

роджуються у правила вічної Гри та 

анархію Дива. Невгамовний балаган
ник Фесте керує цим видовиськом . Він 

·-· 
може почати гру, можезупинитин та 

знищити гравця . Тому Фесте і виконує 

роль Смерті . Він " і швець, і жнець, і на 
дуді грець". Енергійний бурхливий 

розбишака Фесте заводить пісковий 
Годинник Житгя учасників нічної мас
карадноїдїі. Але він знає, що Гра, як і 
історія людства, це не тільки надзви

чайні події, а й дивацтва та жарти долі . 

Тут велике змішано зі смішним. Для 
блазня головне гумор, жарт, які вже є 
грою, а Фесте - судця гри , тому від 

нього залежить, якою вона буде. Герой 
Лінецька го атакує зал та потребує відrу
ку. Актор проводить роль за обдума

ними та зафіксованими моментами ви-
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·В.Лінецький у виставі "Сватання на Гончарівці " . В .Лінецький у виставі "Дрібний біс". 

раження. Але засоби ігрового вислову 

щоразу інші . Його Фесте буде не nро
сто вистрілювати з "чеховської руш
ниці)) , він учинить святкову nальбу ... 

Гротеск, загостреність деталей - це 

козирі Лінецького. Якщо він гратиме 
такими картами, то ФортуІ-Іа може зав
ждидарувати nеремогу. Проте <'за ко

зирями" приховані самотність та 

трагічність душевного житrя образів. 
Більшість глядачів nогодиться , що ге

рої Лінецького - це nерсонажі Гого
ля, Мрожека, Хармса .. . Хтось може за
питати: "А як же Бенюк, а Горянсь
кий?" Так, цих акторів nрийнято вва

жати комедійними і вони, як і Лінець
кий, володіють жанровим спекrром 

кольорів від трагедії до фарсу, тільки 
Лінецький - ніби над своїми героями. 

Його "я" мов поділяється на гравця та 
спостерігача. Таке" відсторонення"

засіб існування актора в ролях. Але 
відсторонення не заради глядачів, а за
ради самого себе , коли інтуїція об
'єднується з свідомістю. Лінецький по
траІUІЯєдо енергетичного nростору сво-
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го героя та, споюино орІєнтуючись на 
. ...,. ... . 

цtи територн, рухається далІ, постуnо-

во піднімаючись над персонажем, оці
нюючи його вчинки. Алелюдина-гра

вець значно сильніша, ніж людина-спо

стерігач. Молодий актор щедро обда
рований nриродним відчуrтям Гри . І 

....,. . ..., . 
тому, ко~и цеи маr1чнии Імпульс на-

бирає силу, почуrгя: самоконтролю зни

кає . Туrможедопомогти чи сам актор , 

який спробує дотримуватись умовної 
зони гри ; чи режисер, що надасть мож

ливості не просто обіграти-оживити 

nростір вистави, а запропонує обмеже-
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нутерИТОрІЮ ІгрОВОГО ВИСЛОВу. 

Актор має неординарну зовні 1 rп-rість. 
Великі очі випромінюють енергію. 
Глядач підсвідомо підкоряється акта-
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ровІ , якии вщкриває невtдомии теат-
.., . 

ральнии npocnp, вводячи у нього сво-
го героя . 

Спосіб іс1 1ування актора на сцені 

ue безпосередня реакція на безбарвне 
• 

житrя, своєрщне протистояння загаль-

ноприйнятій "золотій середині". "Но
визна" nритаманна не лише стилю гри 

актора, а й особистості , "його театр зав

жди з ним ". У ньому є щось вороже 

старості. У Лінеuькому об'єднуються 
несnокій І 1а внутрішня сутність та гос
трохарактерна типажність. Внутрішній 

світ образів знаходить виявлення у зо в-
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НІШНОСТІ repOlВ - у ПОТВОрНОМУ ТІЛІ , 

фізіономії , nластиці , позах, міміці . 

Вони - мов фотокартка їхніхдушевних 

проблем. І тому Павлушка Володін у 
Лінецького виходить таким собі "rу і 
мпленчиком" , у якого постійна неп ри-
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род на поем 1шка ВІддзеркалює 

внуrрішнє безладдя, а відображенням 

супере ЧІ юстей сеньйора Мейса стає ча

сте блимання очима та нервові рухи. 

Адріан Мейс -таке ім 'я вигадав 

собі герой роману Л. Піранделло "Бла
женної пам 'яті Мапіа Паскаль". Дмит

ро Богомазов, режисер вистави "Тро
хи вина, або 70 оберті в", nоставленої 
за творами італійського автора, зробив 
його одним з героїв театрального 

дійства. У виставі Мейс- ue людина 
без рис характеру , яка втратила свою 

індивідуальність, nеретворившись, та

ким чином, на ляльку. Персонаж 
уособлює в собі декілька різних невда

лих людських доль . (Акторові пощас
тило - спочатку його обрали для не
звичайної ролі , а потім - "Київська 
Пектораль". Але зрозуміло , що ue не 
тільки подарунок щасливого виnадку, 

а й резул ьтат важкої виснажливої 

праці) . 
У виставідоля людини розглядаєть-

ся як незалежний від її бажання 

"одяг", своєрідна маска жиrгя . Тому 

Мейс їх nостійно змінює. Монологи 
сеньйора Мейса розкручуються, мов гра 

у рулетку. Я кщо Мейс " атакує" 
. " 

Сn ІВрОЗМОВІІИКа, ТО ИОГО І!аТИСК nОСТ-

ЇЙІІО збільшується, якщо він програє, то 
зливи ударів фраз nереможця відска

кують від Мсйса , мов м'яч і. Л інеuь

кий-Мсйс на реnліки партнерів одразу 

реагує жестом. Він мов відби ває ui 
м 'ячі , змушуючи nрацювати предмети: 

Мейс повільно , від переляку, ставить 
СКЛЯІ І КУ З 1 ІедОПИТИМ ВИНОМ, ЦИГарка 

" висить з рота ", від нового удару ві 11 

різко з іскакує зі стільця ... Іде поступо
ве збільшенІ ІЯ темпу дії. Напруга зрос

тає. Актор мов відчуває , яким може 

бути ВІІутрішн ій ритм предметів саме у .. 
цеи момеІІТ. 

Лінецький уважний до непомітних 

ужитті подробиць nоведінки людини. 

Наnрнклад, пароді й 11с зображсІІІІЯ 

" пр о ц с с у п ро гу л я нок Ме й с а" , ч н 
зустріч Мейсом світанку ... Yui мо~ ІС І 1-

. " 
ти розкривається свІТосприиняття ге-

роїв. ДокладІ 10 виявити його допома

гає також гра словам І-І. " Голі лампоч

ки" у "Льоху " для Мейса стають ого

лені. То І 1 голосу співає гімн розкішно
му тілу . До гри слова актор nідключає 

гру рук. Звичайним жиrгєви м речам 

Лінецький надає 11евеличку долю теат

ральІюсті. Мсйсу доводиться носити 

велику кількість торб, торбинок, тор

биночок ... І щоразу герой о дя гає " по 

дві на кожс1 1 пальчик". Ця реплі ка стає 
1 шче візитІ юю карткою безправної ляль
ки . Разом з торбами Мейс тягне купу 

проблем, які знецінюють життя, перс

творюють його на Земне Пекло. А го
ловІ Іе- шматують людську душу. І тоді 

сон , а ше краще смерть, стають поря

тунком. 

-



Серед багатьох прийомів актор використовує контраст 

емоційних станів героя . Зміна настроїв Мейса відбуваєть
ся, мов якесь внутрішнє перемикання. Tyr гра розкладена 
по секундах. Емоції викликаються певними рефлексами, 
що були напрацьовані протягом репетицій. У пам' яті актор 

робить своєрідний монтаж емоцій . Відбувається постійне 

спілкування внутрішнього сві1Уrероя з навколишнім. Істерії 
Мейса заглушуються цигарками та вином. Акцентуються 
фізичні слабкості людини . У Мейса це насолода від тютю
новоrо диму та смаку напою. Своєрідна емоційна розряд

ка ... І як наслідок - розслаблена посмішка. 
Яскраві сцени можна зн·айти у виставі "Дрібний біс" 

(режисер Ю.Одинокий). Згадаймо хоча б сватання Волод
іна. Павлушці, взагалі, таланить у житгі, але сьогодні трохи 

_ не щастить. Нервування передають руки: рухи нервові, га

рячкові . Спочатку герой стурбований, трохи збентежений. 
Барашек, як Володіна називає Передо нов, не може спокій
но стояти на місці . Він переминається з ноги на ногу, ле

генько тупаючи н іжкою по підлозі. У дію Лінецький, як 
завжци , додає трохи гумору. Після невдалого сватання ге
рой стоїть , мов закам 'янілий . Лише великі очі виказують 
прихований душевний біль, що невдовзі стане вибухом у 

протистоянні Передонову. Внутрішня істерія поступово ви
казує себе у незрозумілих рваних рухах . І тільки потім , як 
результат, звукове висловлення - крик незграбної істоти , 

що живе у Володіні, голос чортеняти, " недотикомки ". 
Душа Павлущкі перетворилась на божевільне бісеня . У фіналі 
Лінецький гратиме смерть Володіна як перехід з одного 
виміру до іншого. Чортеня залишає потвор ну плоть ташу
кає захисту у Пеклі ... 
Якщо актора сприймати як матеріал для роботи режисе

ра , то Лінецький в цьому планідуже гнучкий і податливий . 
Він як повітря , що заповнює запропоновану форму. Але 
іноді цієї "професійної гнучкості" стає занадто. Актор на

стільки перебуває під впливом матеріалу, що цікавізнахід

ки однієї ролі стають мандрівними. Це відбувається тому, 
шо у В.Лінецького зараз більше використовують його ко
медійне обдаруовання. Трагедійність у зіграних ролях відчу

вається більше за рахунок внуrріІШ-Іьоrо складу актора. А ця . 
сугність його природи тільки починає розкриватись. І вже 

ранішезгаданароль Володіна, і рольДем'янаувиставі "Ча
рівниця" за п 'єсою І . Карпенка-Карого ''Безталанна" є цьо
му доказом . 

Дем'ян виходить тільки у кількох сценах першого акту, 

але запам 'ятовується . Справа, яка почалась брехнею, не 
можедобре закінчитись. А винен у цьому Дем'ян . Тому він 
наче відчуває трагічність майбуrніх подій . І Лінецький це 

• 

тонко шдкреслює . 

Віталій Лінецький має унікальну здібність розширювати 

часовий простір , адже "театральний час '' маєзовсім інший 

вимір . Актор захоплює грою, і , таким чином, неначе подо

вжує хвилини . Його гра обертається насолодою від вра-
• 

ження та залишає роздуми 1 спогади . 
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